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Roku Tysiącnego Ośmsetnego Siedmnastego dnia osmnastego Miesią 
ca Lutego o godzinie dwunastey w południe Przed Nami Xiądzem Mi 
kolaiem Rucińskim Zastępcą Urzędnika Stanu Cywilnego Gminy Kra- 
sne, Obwodu Przasnyskiego w Woiewodztwie Płockim stawili się U- 
rodzony Ignacy Slaski Kawaler maiący podlug złożoney przed Nami 

Nro 26. 
Mosaki 
Rukle 

 metryki wyiętey z Ksiąg Koscioła Parafialnego Zielona zwanego; 
lat dwadziescia, Włascicich gruntowy w Milewie Szweykuch, a te- 
ras sluzbą bawiący się w Mosakach Ruklach i tamże zamieszka- 
ły w assystencyi Wuja iego Urodzonego Piotra Gożdziewskiego 
Własciciola Gruntowego w Mosakach Głowku i tamże zamieszkałego 
Rodzice zaś Jego Urodzeni Franciszek i Petronella z Gożdziewskich 
Slaska iuż mozyią: tudzież Urodzona panna Magdalena Chotkow- 
ska dowodząca złożona przed Nami Metryką wyiętą z Ksiąg Koscioła 
Parafialnego Krasińskiego iż skończyła rok dwudziesty pierwszy 
wieku swego ktora w domu Rodziczelskim zostaie w assystencyi Oy- 
ca swego Urodzonego Jana Chotkowskiego Własciciela Gruntowe 
go w Mosakach Ruklach i tamze zamieskalego i Matki swey U- 
rodzoney Jozefaty z Grzybowskich Chotkowskiey Strony stawaiące 
żądaią abyśmy doułożonego między niemi obchodu Małżeństwa 
przystązili którego zapowiedzi uczynisne były przededrzwiamy 
naszego Domu Gminnego, to iest pierwsza dnia drugiego Miesią 
ca Lutego, a druga dnia dziewiątego tegoz Miesiąca roku biezącey 
o godzinie dwunastey w południe w Niedzielą Gdy o zadnem to- 
mowanie rzeczonego Małżeństwa uwiadomieni niezostaliśmy, 
a Rodzice nineiyszym na obchód Małżeństwa zezwalaią; przy- 
chylaiąc się załem do iądania stron, po przeczytaniu wszystkich 
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omytka. 
wyraz Mał- 
gorzaty 
przekrzilo- 
ny niepu- 
trz Siny, za 
sici admane 
Xiądz Miko- 
łay Rucin- 
cki Zastę- 
pca Urzędni- 
ka Stanu 
Cywilnego 
Gminy 
Krasne 

wyżey wspomionych papierów i działu szóstego w tytule Kode- 
xu Cywilnego o Małżeństwie zapytaliśmy się przysztego Małżon- 
ka i przysztey Małżonki czyli chcą połaczyć się z sobą związkiem 
Małżeńskim a Na co gdy każde z nich obdzielnie od powiedziało iż ta- 
ka ich iest wola; ogłaszamy w Imieniu prawa iż Urodzony Ignacy 
Slaski Kawaler i Urodzona Panna Magdalena Chotkowska, są po- 
łączeni z sobą częztem Małżeństwa. Czego spisaliśmy Akt w przyto- 
mności Urodzonych Piotra Gożdzieskiego liczącego lat czterdzieści 
i Jozefa Mieszkowskiego maiacego lat dawdziescia cztery obydwoch 
Właściciełi Gruntowych niekrewnych a Sąsiad wstęmpuiącego w stan 
małżenski Urodzonego Ignacego Slaskiego w Mosakach Ruklach 
zamieszkałych; niemicy Macieja Niedziałkowskiego liczacego 
lat trzydziesci i Jana Kierzkowskiego maiacego lat sześcdziesiąt 
obydwoch Właścicili gruntowych niekrewnych a Sąsiad zaslu- 
 Magdaleny 
bioney Panny Urodzoney Małgorzaty Chotkowskicy w Mosa- 
kach Godaczach zamieszkałych Akt ninieyszy został stawaią- 
cym przeczytany przez Nas Zastępeą Urzędnika Stanu Cywilnego 
pospisany ile ze inni w Akcie wyrażone Osoby pisać nieumieią. 
Xiądz Mikołay Ricinski Zastępia Urzędnika Stanu Cywilnego 
Gminy Krasne.____,,____,,____,,_____,,_____,,____,,____,, 
          [signed] Illegible 
          [signed] Illegible 
          [initialed] Illegible 
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In the year one-thousand eight-hundred seventeen, on the 
eighteenth day of the month of February at the hour of twelve 
noon, before Us, the Reverend Mikołaj Ruciński, Assistant 
Registrar of the Civil State, Krasne Gmina, Przasnysz Obwód in 
the Płock Voivodeship, there appeared the well-born Ignacy 
Ślaski, a bachelor who, according to a certificate submitted by Us 
which was extracted from the books of the Zielona parish church, 
is twenty years old, owner of land in Milewo Szwejki and now 
[doing service?] in Mosaki Rukle and residing there, in the 
accompaniment of his uncle, the well-born Piotr Gożdziewski, 
owner of land in Mosaki Głowki and residing there with his 
parents, the well-born Franciszek Ślaska and Petronela née 
Gożdziewski already [one word?], together with the well-born 
maiden Magdalena Chodkowska who, according to a certificate 
submitted by Us which was extracted from the books of the 
Krasne church, is twenty-one years old, residing in the home of her 
parents, in the accompaniment of her father the well-born Jan 
Chodkowski, owner of land in Mosaki Rukle and residing there, 
and her mother the well-born Józefata née Grzybowska 
Chodkowska. The parties who appeared demand that we proceed 
with the celebration of the marriage arranged between them, the 
announcement of which was made before the doors of our District 
House, that is: first on the second of the month of February and 
the second on the ninth day of that month is the same year at the 
hour of twelve noon on Sunday. When no impediment to the said 
marriage was revealed, and the families hereby consent, 
acquiescing therefore to the request of the parties, after reading all  
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the aforementioned papers and section six in the title of the Civil 
Code regarding marriage, we asked the future husband and future 
wife whether they wished to join with each other in a marital union. 
When each of them responded separately that such is their wish, we 
proclaim in the name of the law that the well-born Ignacy Ślaski, 
bachelor, and the maiden Magdalena Chodkowska are joined in a 
marital union. We drew up a record of this in the presence of the 
well-born Piotr Gożdziewski, forty years of age, and Józef 
Mieszkowski, twenty-four years of age, both owners of land, neither 
being relatives but neighbors of the one getting married, the well-born 
Ignacy Ślaski residing in Mosaki Rukle, [one word] Maciej 
Niedziałkowski, thirty years of age, and Jan Kierzkowski, sixty 
years of age, both owners of land, neither being related but being 
neighbors of the bride, the well-born maiden Magdalena Chodkowski, 
residing in Mosaki Godacze. The present document was read aloud to 
the declarants and was signed by Us, the Assistant Registrar of the 
Civil State, inasmuch as those people mentioned in the document are 
unable to write. 
[signed] The Reverend Mikołaj Riciński, Assistant Registrar of the 
Civil State, Krasne Gmina 
          [signed] Illegible 
          [signed] Illegible 
          [initialed] Illegible 

 

 


